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.DIRECTORY: 
  

Parish Office:  
727– 576 - 1001 

  

Fr. Barytskyy’s Cell 
Phone: 

216-269-6829 
  
  

Parish Office e-mail: 

bbarytskyy@gmail.com  
  

Parish Office Hours:   
Monday through Friday  
 10:00 AM - 2:00 PM   

 
 Parish Hall Rental :   
(727) 576-1001  

  

 Confessions: 
  

Confession  - 15 minutes 

before the Liturgy or by 

request 
 

Baptisms: 
Arrangements must be made 
by parents through the Rectory 
Office to schedule baptisms 
and arrange for Pre-Baptism 
classes. All parents expecting 
to baptize their first child are to 
attend Pre-Baptism classes. 
   
 

Weddings: 
Arrangements should be made 
with a priest through the 
Rectory Office at least six 
months prior to the desired 
date. All couples must attend 
Pre-Cana classes which are 
normally scheduled in March. 
   

Funerals: 
Arrangements are made with 
the Rectory Office through the 
funeral director before 
publication in the newspapers. 

THE HOLY AND GREAT SUNDAY OF PASCHA March 31, 2024 

Most Rev. Bohdan J. Danylo, Bishop of St. Josaphat Eparchy in Parma  
     

                                      Rev. Bohdan Barytskyy, Pastor 
e-mail: bbarytskyy@gmail.com  

Choir Director: Nadia Sawa 

Weekdays: Ukr. - Eng. Cantor:  Irene Popovich 

DIVINE LITURGY SCHEDULE:  

    Sunday:  8:30 AM in English  •  10:00 AM in Ukrainian with Choir 

           Weekdays: 8:30 AM - Holy Days: 9:00 AM & 7:00 PM 
 Please check weekly bulletin  

——————————————————————–—————————————————— 

DIVINE SERVICES FOR THE WEEK 
  

SUNDAY, March 31 EASTER / ПАСХА / THE GLORIOUS AND HOLY SUNDAY OF 

THE RESSURECTION OF OUR LORD, GOD AND SAVIOR JESUS CHRIST  
8:00 AM   Resurrection Matins & Div. Liturgy / Пасхальна Утреня & Служба Божа for 
Parishioners by Fr. Bohdan (Ukr.)  

11:00 AM   Divine Liturgy for Peace and Victory in Ukraine  (Eng.) 

Myrovannia & Blessing of Easter Food after each Divine Liturgy (church) 

Мировання і благословення пасхальних страв в церкві по Літургії 
 

BRIGHT WEEK / СВІТЛИЙ ТИЖДЕНЬ 

 

MONDAY, April 1   
9:00 AM  † Olena Krushelnycka by Irene Popovich 

 

TUESDAY,   April 2     

8:30 AM Private Intention 

 

WEDNESDAY,   April 3     

 No Service 

 

THURSDAY, April 4   

No Service 
 

FRIDAY, April 5     

No Service 
 

SATURDAY, April 6    Note: The doors of the iconostas are closed, following the 

morning Divine Liturgy. After the Ambo Prayer, the Artos is removed from the 

tetrapod.  
8:30 PM  Health and Blessing for  Joseph by  Mary Meza 

 

SUNDAY, April 7    THOMAS SUNDAY  
8:30 AM    In Honor of Mary by  † Andrea Chamberlane (Eng.) 
10:00 AM   Health and Blessing for Parishioners by Fr. Bohdan (Ukr.)  

Note: Artos is distributed today with Myrovannia / Роздається Артос і мировання 
 

PARISH EASTER HAIVKY  / ГАЇВКИ НА ДВОРІ БІЛЯ ЦЕРКВИ 
 
 

 

This Week’s Readings 
Epistle: Acts 1:1-8 

Gospel: John 1:1-17 

 
Next Week’s Readings: 

Epistle: Acts 5:12-20  

Gospel: John 20:19-31 

 

НАМІРЕННЯ НА ЛІТУРГІЇ    
Отець Богдан приймає ваші намірення на Служби Божі на цей 

рік. LITURGY INTENTIONS:  Father Bohdan is accepting your 

intentions for Divine Liturgy  

http://www.epiphanyukrch.com
https://www.facebook.com/Epiphanystpete/


Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Цей день сотворив Господь,  
радіймо і веселімся в нім!” (Пс.  

117:24) 
 

 Дорогі парафіяни церкви Богоявлення! 
 

Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 
 

Вітаю Вас із Світлим і радісним празником 

Воскресіння Господа нашого Ісуса Христа.  

 

Сьогодні святкуємо перемогу над смертю, 

знищення аду, і  вічного життя початок, бо 

“Воскрес Ісус із гробу, як і провістив.” 
 

З нагоди Свята Воскресіння бажаю Вам і 

Вашим родинам Пасхальної радості, ласки і 

миру, якого світ не може дати, а понад усе 

Божого благословення Воскреслого Ісуса та 

віри в Перемогу України! 

 

У Воскреслому Христі: 

о. Богдан Барицький 

 

This is the day the Lord has made,  
let us rejoice and be glad in it!” (Ps. 

117:24) 
 

      Dear Parishioners of the Epiphany of Our Lord 

Church, 
 

Christ is Risen!   Indeed He is Risen!  
 

Our hearts rejoice because death has been 

conquered by the Creator of life. Paradise is 

reopened to us and our union with God restored 

and brought to perfection for all eternity.  

 

I extend to you, your family and friends, warmest 

wishes and may you have a blessed and joyful 

Easter! 

 

 

Sincerely yours in the Risen Lord, 

Fr. Bohdan Barytskyy 
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We welcome all visitors and parishioners to our Parish! Вітаємо парафіян та гостей храму Богоявлення!  

May our Lord continue Bless you for your kind generosity to our parish. Our Lord will reward you immensely.  

—————————————————————————- 

Cлово св. Іоана Золотоустого на Пасху 
Хто побожний і боголюбивий, — нехай утішиться з цього величного і світлого свята. Хто розумний слуга, — нехай весело ввійде в 

радість Господа свого. Хто потрудився постом, нехай отримає нагороду тепер. Хто від ранньої години став до праці, нехай одержить 

сьогодні справедливу плату. Хто по дев'ятій годині прийшов, нехай святкує з подякою. Хто по дванадцятій годині прибув, нехай не 

тривожиться, бо втрати ні в чому не матиме він. А хто не встиг і на третю годину, нехай приступить без вагання. І хто прибув лише 

на п'яту годину, нехай не боїться спізнення. Бо — Милосердний Владика. Він приймає останнього, як і першого. Він заспокоює 

однаково, чи хто спізнився, чи хто працює від ранку. І останнього милує; і про першого дбає; і тому дає, і цього обдаровує. І  діла Він 

приймає, і наміри вітає; і зроблене шанує, і думку Він хвалить.Воскрес Христос, — і не стало в гробах ні одного мертвого, бо 

Христос повстав із мертвих і початок стався померлих. Йому слава і влада на віки вічні. Амінь.  

ДЯКУЄМО!  

Сердечно дякуємо нашим паням з парафії, які пекли паски, завиванці та робили цвіклі до Великоднього базару, 

саме: Соломії Кендзьор, Юлі Ткаченко, Галині Боднар, Олі Мікулі та Іванні Барицькій.  Нехай Господь 

благословить! 

 
THANK YOU! 

Catherine Gzhanovsky and Melinda Nene for their work in the weekly cleaning of our church.  "Sanctify those who love the 

beauty of your house". May the Lord generously bless you! May God bless you!Дякуємо Катерині Гжановскій, Мелінде 

Нене за їхню працю в щотижневому прибиранні нашого храму. Нехай Бог благословить Вас! 

 

ГАЇВКИ: В Томину - Провідну Неділю 7 квітня по Службі Божій ми будемо мати Великодній 

парафіяльний пікнік та виводити Гаївки біля церкви. Просимо парафіян принести свої 

улюблені страви та поділитися ними. Sunday, April 7, after the second Divine Liturgy, we will have 

an Easter parish picnic and Hayivka near the church. We ask parishioners to bring their favorite 

dishes and share them. 
Українці з давніх-давен у святкові Великодні дні збиралися біля церкви і водили гаївки. Дослідники назву «гаївка» 

виводять від слова «гай» і пов’язують її з воскресінням природи. В різних місцевостях їх звуть «гагілками», «ягілками», 

«ягівками», «галагівками». На Наддніпрянщині їх називають «веснянками» і співають цілу весну, а гаївки – лише на 

Великдень. 

Гаївки у християнський традиції відбивають радість весни і Воскресіння Христового. Після тривалого великого посту 

молодіжні забави, грайливі пісні особливо оживляли кожну місцевість, особливо сільську. На Великдень, поснідавши 

яйцем свяченим, паскою і всім, що Бог послав у найбільше свято, молодь на майдані коло церкви починала водити гаївки. 

Батьки , діди та діти групувались довкола майданута милувалися. Діти хвалилися крашанками, писанками – чия краща. 

Час від часу лунали постріли – то хлопці біля церкви салютували , вдаряючи спеціальним молотом об камінь . 

І нині на площах міст,біля храмів на Великдень, а також у Провідну неділю молодь і діти збираються на весняні забави. 

У гаївках поєднано: спів, танець, міміка та веселощі. В них величали весну і водночас молодість, їх переважно водять 

дівчата,  хлопці та діти. Українську традицію потрібно берегти і передавати з покоління в покоління, бо це 

найбільший скарб нашого народу. 

 
EASTER CALLS FOR A CHANGE: There is NO kneeling during the entire Easter Season - from Easter Sun-day until 

Pentecost Sunday. Kneeling has been our position of prayer during the Holy Season of the Great Fast (Lent) as the expression of 

our humility and our repentance. Standing will be our position of prayer as an expression of joy, victory and our belief in the 

Resurrection of Our Lord. We always stand for the singing of "Christ is Risen..." РАДІСТЬ ВОСКРЕСІННЯ: В традиції 

нашої Церкви клякання символізує покуту та 

покаяння. Тому-то в часі посту ми багато 

клякали та били поклони. Великдень – це час 

радості з воскреслим Ісусом, тому Свята 

Церква навчає нас не клякати у дні від 

Воскресіння до Зіслання Святого Духа.  

Collections: March 24, 2024 

1st - Liturgy - $706.00    2nd - Liturgy - $1,860.00     

Candles - $225.00   Easter Bazaar - $1,206.00      

      Total - $3,997.00 
May God bless and reward your generosity you show to Him and this Parish! 

Нехай Господь благословить Вас за щедрість до Вашої парафії! REMEM-

BER YOUR PARISH IN YOUR LAST WILL  AND  TESTAMENT!

ПАМ’ЯТАЙТЕ ПРО СВОЮ ПАРАФІЮ В СВОЇХ ЗАПОВІТАХ! 



 THE RESURRECTION OF OUR LORD JESUS CHRIST  
 

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Third Antiphon:  
Let God arise and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from before His face.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before a fire.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

So let the wicked perish at the presence of God, and let the righteous ones rejoice.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

This is the day that the Lord has made; let us exult and rejoice in it.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

 

Entrance Hymn:  
In your choirs bless God; bless the Lord, you of Israel’s wellspring.  

Troparion and Kontakion:  
Troparion (5): Christ is risen from the dead! By death He conquered Death; and to those in the graves He granted 

life.  

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.  

Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power of Death. You 

arose again as a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment: Rejoice! You gave peace to 

Your apostles and resurrection to the fallen.  

 

Holy God:  
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.  

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.  

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.  

Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Have put on Christ. 

Alleluia.  

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.  

 

Prokimenon:  

Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.  

Verse: Give thanks to the Lord for He is good; for His love endures forever.  

Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.  

 

Epistle: Reading of the Acts of the Holy Apostles. (Acts 1,1-8)  

In the first book, Theophilus, I dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up, after giving in-

structions through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. He presented himself alive to them by many 

proofs after he had suffered, appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God. While 

meeting with them, he enjoined them not to depart from Jerusalem, but to wait for “the promise of the Father about 

which you have heard me speak; for John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the Holy 

Spirit.” When they had gathered together, they asked him, “Lord, are you at this time going to restore the kingdom to 

Israel?” He answered them, “It is not for you to know the times or seasons that the Father has established by his own 

authority. But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you. and you will be my witnesses in Jerusa-

lem, throughout Judea and Samaria, and to the ends of the earth.”  

Alleluia Verses:  
Verse: You will arise and have mercy on Zion.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

Verse: The Lord looked down from heaven to the earth.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia.  



Gospel: (Jn 1,1-17)  

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  

He was in the beginning with God. All things came to be through him, and without him nothing came to be.  

What came to be through him was life, and this life was the light of the human race; the light shines in the darkness, and 

the darkness has not overcome it.  

A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to the light, so that all might believe through 

him.  

He was not the light, but came to testify to the light. The true light, which enlightens everyone, was coming into the 

world.  

He was in the world, and the world came to be through him, but the world did not know him.  

He came to what was his own, but his own people did not accept him.  

But to those who did accept him he gave power to become children of God, to those who believe in his name;  

Who were born not by natural generation nor by human choice nor by a man’s decision but of God.  

And the Word became flesh and made his dwelling among us, and we saw his glory, the glory as of the Father’s only 

Son, full of grace and truth.  

John testified to him and cried out, saying, “This was he of whom I said, ‘The one who is coming after me ranks ahead 

of me because he existed before me.’”  

From his fullness we have all received grace in place of grace.  

For while the law was given through Moses, grace and truth came through Jesus Christ.  

 

It is truly right… (Or the Hirmos of the Feast):  
The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure Virgin, again I say: Rejoice! Your Son is risen from the grave 

on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.  

Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion, sing. 

And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.  

 

Communion Verse:  
Receive the Body of Christ. Drink the Source of immortality.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

 

Blessed is He Who Comes:  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

 

We have seen the true light:  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

 

May our mouths be filled:  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

 

Blessed be the name of the Lord:  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.  

 

Glory and Now:  
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have mer-

cy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.  



ВОСКРЕСІННЯ Г. Н. ІСУСА ХРИСТА  
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Антифон 3:  
Хай воскресне Бог і розбіжаться вороги його, і хай тікають від лиця Його ті, що ненавидять Його.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Як щезає дим, хай вони щезнуть, як від вогню топиться віск.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Так нехай погибнуть грішники від лиця Божого, а праведники нехай звеселяться.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

 

Малий Вхід:  
В церквах благословіть Бога, Господа, ви - з джерел Ізраїлевих.  

Тропарі і Кондаки:  
Тропар (5): Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь.  

Кондак (8): Хоч і до гробу зійшов Ти, Безсмертний, то адову зруйнував Ти силу і воскрес, як переможець, 

Христе Боже, жінкам мироносицям звістивши: Радуйтеся! І мир дарував Ти Своїм апостолам, упалим же 

подав воскресіння.  

 

Святий Боже:  
Усі, ви, що в Христа христилися, у Христа зодягнулися. Алилуя.  

Усі, ви, що в Христа христилися, у Христа зодягнулися. Алилуя.  

Усі, ви, що в Христа христилися, у Христа зодягнулися. Алилуя.  

Слава і Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. У Христа зодягнулися. 

Алилуя.  

Усі, ви, що в Христа христилися, у Христа зодягнулися. Алилуя.  

  

Прокімен (8): Це день, що його створив Господь, тож радіймо і веселімося в нім.  

Стих: Дякуйте Господеві, бо добрий; милосердя Його повіки.  

Прокімен (8): Це день, що його створив Господь, тож радіймо і веселімося в нім.  

 

Апостол: Діянь святих апостолів читання. (Ді 1,1-8)  

Першу книгу я написав, о Теофіле, про все, що Ісус робив та що навчав від початку аж до дня, коли 

вознісся, давши Святим Духом наказу апостолам, яких собі вибрав. Він показував їм себе також у 

численних доказах живим після своєї муки, з’являючись сорок день їм і розповідаючи про Боже Царство. 

Тоді ж саме, як споживав хліб-сіль із ними, він наказав їм Єрусалиму не кидати, але чекати обітниці Отця, 

що її ви від мене чули; бо Іван христив водою, ви ж будете хрищені по кількох днях Святим Духом. Отож, 

зійшовшися, вони питали його: Господи, чи цього часу знову відбудуєш Ізраїлеві царство? Він відповідав 

їм: “Не ваша справа знати час і пору, що їх Отець призначив у своїй владі. Та ви приймете силу Святого 

Духа, що на вас зійде, і будете моїми свідками в Єрусалимі, у всій Юдеї та Самарії й аж до краю землі.”  

 

Апостольські Стих (Алилуя):  
Стих: Ти воскресши змилуєш Сіона.  

Алилуя, алилуя, алилуя.  

Стих: Господь з неба на землю споглянув.  

Алилуя, алилуя, алилуя.  



Євангелія: (Ів 1,1-17)  
Споконвіку було Слово, і з Богом було Слово, і Слово було - Бог.  

З Богом було воно споконвіку. Ним постало все, і ніщо, що постало, не постало без нього.  

У ньому було життя, і життя було - світло людей.  

І світло світить у темряві, і не пойняла його темрява.  

Був чоловік, посланий Богом, ім’я йому - Іван.  

Прийшов вій свідком - свідчити світло, щоб усі з-за нього увірували.  

Не був він світло - був лише, щоб свідчити світло.  

Справжнє то було світло - те, що просвітлює кожну людину. Воно прийшло у цей світ.  

Було у світі і світ ним виник - і світ не впізнав його.  

Прийшло до своїх, - а свої його не прийняли.  

Котрі ж прийняли його - тим дало право дітьми Божими стати, які в ім’я його вірують; які не з крови, ані з 

тілесного бажання, ані з волі людської, лише - від Бога народилися.  

І слово стало тілом, і оселилося між нами, і славу його бачили - славу Єдинородного від Отця, благодаттю 

та істиною сповненого.  

Свідчить про нього Іван, і проголошує, промовляючи: “Ось той, про кого я говорив: Той, що йде за мною, 

існував передо мною, був раніше за мене.”  

Від його повноти прийняли всі ми - благодать за благодать.  

Закон бо був даний від Мойсея, благодать же й істина прийшла через Ісуса Христа.  

 

Достойно: Ангел звістив Благодатній: Чиста Діво, радуйся! І знову кажу: Радуйся! Твій син воскрес на 

третій день із гробу, і мертвих воскресив. Люди, веселіться!  

Світися, світися, новий Єрусалиме! Слава бо Господня на тобі засяяла! Радій нині і веселися, Сіоне, а ти, 

чиста Богородице, втішайся воскресінням Сина твого.  

 

Причасний Стих:  
Тіло Христове прийміть, джерела безсмертного споживіть.  

Алилуя, алилуя, алилуя.  

 

Благословенний:  
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Ми бачили світло:  
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

 

Нехай сповняться уста наші:  
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

 

Нехай буде ім’я Господнє:  
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував.  

 

Слава і нині:  
Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. Господи, помилуй. 

Господи, помилуй. Господи, помилуй. Благослови.  





















Страхівка на майно парафії  цього 2024 року виросла на 20 відсотків, а за останні два роки на 70 

відсотків.  

Parish property insurance has raised by 20 % this year 2024 and by 70 % in the last two years. 


